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12 tranh vé Phat gido treo tudong hoac dé ban.
12 Buddhist Drawings for Wall or Tabletop Display

Nh{rng con vat dang yéu trong bd tranh nay déu cam chudi trang hat dé niém
Phat A MiDa va cam thé kinh Hoa Nghiém.

Nh{rng blc vé nay thich hgp dé€ treo tuong hoac dé diing trén ban.

Trong nhitng bldc vé nay cé trich nhitng cau ké (verse) trong kinh Hoa Nghiém,
pham 39.

12 Buddhist Drawings for Wall and Tabletop Display

We would like to introduce 12 Buddhist Drawings for Wall and Tabletop Display
to the readers of The Vietnamese Journal of Buddhist Studies.

These cute animals all hold mala beads to recite Amitabha Buddha’s name and
hold Avatamsaka Sutra cards.

These drawings are suitable for hanging on the wall or standing on the table.

In these drawings which are quoted verses in the Avatamsaka Sutra, chapter
39.

-Ban dich kinh Hoa Nghiém ti€éng Viét ctia Hoa thuong THICH TRI TINH (1917-
2014)

-Ban dich kinh Hoa Nghiém tiéng Anh cta BUDDHIST TEXT TRANSLATION
SOCIETY ( https://www.buddhisttexts.org/)

1. Oai than luc cla Phat;
Bién hién v6 uong so;
Tat ca cac thé gian;
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Mé 1am chang ré dugc.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(The awesome spiritual strength of the Well-Gone One;
Manifests that which is without measure.

All of those in the world;

Are confused, deluded; they cannot understand.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

2. Phap vuong phap tham diéu;
V6 lugng khoé nghi ban;

Hién ra nhirng than thong;

Thé gian chang ludng dugc.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(The Dharma King's profound, wonderful Dharma;
Is measureless, hard to conceive.

The spiritual penetrations, which he manifests;
None in the world can fathom.)

Chapter 39, Avatamsaka sutra.

3. Vi biét phép v6 tudng;

Thé nén goi la Phat;

Ma du tuéng trang nghiém;

Xung duang chang ké& hét.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(He understands that dharmas are without an mark;
Which is why he is called the Buddha.

He is replete with the adorning characteristics;

His praises and proclamations are without exhaustion.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

4. B6 Tat dai tri hué;

Cac dia déu rét rao;

Dung cao trang dling manh;
Khé x6, khé dong dugc.
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Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(The Bodhisattvas' great wisdom;

Is the ultimate state of all the Grounds.
Loftily erecting the banners of courage;
Invincible, they are hard to move.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

5. Khong dén, ciing khéng 6;

Khéng dua khdng hi luan;

Tam ly cau vb ngai;

R6t rdo noi Phap gidi.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(With no coming and no dwelling;

No relying and no idle dispute;

Leaving filth, their minds are unobstructed;
They are ultimate in the Dharma Realm !)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

6. Kién lap trang tri hué;

Kién c6 chang déng lay;

Biét phap khong bién hod;

Ma hién su bién hoa.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(Erecting the banner of wisdom;

Firm, solid and unmoving;

They know that Dharmas are without transformation;
And yet manifest events of transformations.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

7. Tat cd nhiing Phat phap;

Phap gidi déu binh dang;

Ngén thuyét nén chang doéng;

Chlng nay déu thong dat.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(All of the Buddha-dharma;
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Is level and equal in the Dharma Realm.
Though words and speech are different;
This assembly penetrates them all.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

8. Tam Ngai vén minh dat;

Khéo nhap nhirng tam mudi;

Tri hué vo bién té;

Canh gigi khéng luong dugc.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(Their minds, inherently bright and understanding;
Are adept at entering the samadhis.

Their wisdom is boundless;

Their states immeasurable.)

Chapter 39, Avatamsaka sutra.

9. Chu Phat thuong an try;

Phap gidi binh dang té;

Dién nodi phap sai biét;

Ngon tu vo cung tan.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(The Buddhas always peacefully dwell;

In the Dharma Realm's limit of equality.
Proclaiming a variety of Dharmas;

Their words and languages have no exhaustion.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

10. Nhitng bac bai Danh xung;

Vo6 lugng tam mudi luc;

Hién ra nhirng than bién;

Phap gidi déu sung man.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(These knights of great renown;

With power of measureless samadhi;
Manifest spiritual transformations;
Which fill up all of the Dharma Realm.)
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Chapter 39, Avatamsaka sutra.

11. Vi nhu chinh dém ram;

Vang trang khong thiéu khuyét;

Nhu Lai cing nhu vay;

Bach phap déu vién man.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(As on the night of the fifteenth of the month;
The moon has no defect;

The Thus Come One, too, is just this way:

His pristine dharmas are all perfected.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.

12. Nhu mat nhat trén khéng;

Van hanh khéng tam ngung;

Nhu Lai cing nhu vay;

Than bién thuong tuong tuc.

Pham 39, kinh Hoa Nghiém.

(As the sun in the sky;

Which courses along without a moment's hesitation;
The Thus Come One too is just like this:

His spiritual changes are eternally continuous.)
Chapter 39, Avatamsaka sutra.
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The awesome spiritual strength of the
Well-Gone One;
Manifests that which is without measure.
All of those in the world;
Are confused, deluded;

they cannot understand.
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The Dharma King's
profound,
wonderful Dharma;
Is measureless, hard
to conceive.
The spiritual penetrations,
which he manifests;
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He understands that
dharmas are without an mark;
Which is why he is
called the Buddha.
He is replete with the adorning characteristics,
His praises and proclamations are without exhaustion.

~ Chapter 39, Avatamsaka-sutra
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The Bodhisattvas' great wisdom;
Is the ultimate state of
all the Grounds.
Loftily erecting the banners
of courage;
Invincible, they are hard to move.
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With no coming and
no dwelling,
No relying and no
idle dispute,
Leaving filth, their
minds are
unobstructed,
They are ultimate
in the
Dharma Realm!
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Erecting the banner of wisdom;

Firm, solid and unmoving; -
They know that Dharmas are without transformation
And yet manifest events of transformations.

All of the Buddha-dharma;
Is level and equal in
the Dharma Realm.
Though words and
speech are different;
This assembly penetrates them all.

~ Chapter 39,
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These knights of great renown;
With power of
measureless samadhi;

Manifest spiritual transformations;
Which fill up all of the Dharma Realm.
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As on the night of the fifteenth
of the month;
The moon has no defect;
The Thus Come One, too, is just this way:
His pristine dharmas are all perfected.
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Avatamsaka-sutra

As the sun in the sky,

Which courses along without a moment's hesitation,
The Thus Come One too is just like this:

His spiritual changes are eternally continuous.
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D) o Display

J dnarmas are without an mark:
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